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Ö R S  S Z E M  JA N K Ó
R é m - k i r á l y .

N agy baijal u Házig ellovagolt — 
S ölében a, gyermek halva volt-
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Nincs reczepczió!
N em adták meg igaz jussát 

A zsidó magyarnak.
A született honpapuskák 

Zsidót nem akarnak.
Nem akarnak . . . hogy is mondják?

Izé . . . no . . . egy szóval: 
Nemzetünket meg nem rontják 

A »tisztelt« zsidóval.

Csúnya jószág a zsidóság,
Nem fér a begyükbe; 

Védekezni bölcs szívósság:
Rossz faj, ne vegyük be!

Ez a jelszó, ezt kiadták 
Kaszinóbán este —

S nem vevék a fékomadtát 
Be a nemzet-testbe.

Nem bizony, a világért se!
S Kohn ur, édes kincsem, 

Ebbül most már jól megértse, 
Hogy ön van, de — nincsen. 

Lehet ön jó honfi már most;
Pénzzel, szóval, tettel 

Emelheti a fővárost —
Nincs ön — most veszett el!

Mely itt pezsg, az üzlet-élet — 
Bár én megcsodálom,

Hogy nyomán e hon mivé lett — 
Nem való, csak álom.

Mind e gyárak, mind e bankok, 
Melyek híján régen 

Árpád Kánaánja pangott: 
Képzetek a légben.

Nincs!... S miben itt létet ölte 
A semita elme:

Semmi sincs! Most eltörölte 
Főrend honszerelme. 

Garmadában áll ma itt bár 
Kohnék alkotása:

Kohn ur, ön nem létezik már,
S műve sem — no lássa.

Félre tréfa!... A való még 
Voksoknál erősebb.

Kohn ur, ön vigasztalódjék,
Sajdul bár az ős seb.

Ön van, itt van! Munkát végez,
S önre nagy a szükség. 

Létezéshez épp elég ez,
Vokssal bárhogy üssék.

Faja — bárminő is orra —
Míg magyart csak rág más, 

Jobban nemzetünkbe fórra,
Mint sok ősi mágnás. 

Nemzetibb ön, bármi légyen 
Erénye, hibája —

Mint a főrend, mely kevélyen 
Nem reczipiálja.

Kohn ur, lakjék ön e honban 
Bármi részen, tájon:

Önnek, kelleténél jobban,
E kudarcz ne fájjon.

Még csak néhány hétre kérjük 
Honfias türelmét —

S észre térnek — csak megérjük! 
A főrendi elmék.

Vezérczikk dobszóval.

Bánfalván egy úr a városi hajdúval doboltatta ki 
az ő nyílttéri kirohanását egyik ellenségével szemben. 
Pompás dolog volna ezt nálunk is életbe léptetni: ve- 
zérczikkek helyett dobolás útján fejtegetni a néze­
teket. Például Kaas Ivor b. — minthogy a »Nemzeti 
Újságot« senki sem olvassa — kidobolná vezérczikkét 
amint következik :

Hirdetmény.
Tudtára adatik mindeneknek, hogy Wekerle 

tönkre tette az országot és hogy Magyarország 
többé nem keresztény állam. Valamint adatik 
tudtára a falu minden rendű és rangú emberei­
nek, hogy a Tisza-klikktől óvakodjék, mert meg­
mételyezi a lelkeket. Ertesittetik a közönség, 
hogy a politikai közmorál még 1875. márczius
3-ikán veszett el és azóta elő nem ‘került. 
A becsületes megtaláló kéretik, hogy azt a 
»nemzeti párt« körébe hozza fel, ahol illő juta­
lomban fog részesülni. R rrrrrdrum drum !
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BALESET A HETI-VÁSÁRON,

— Sebaj, ti emberséges görönesérek! A fazekaitok javát még sem zúzta össze!
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TJj s z ó z a t .
H a zá d n a k  ren dü le tlen ü l 

L é g y  h íve, ó zsidó  !
E z éltetőd s m a jd  sírod, is,

M ár n incs reczepczió.

A  n a g y  világon e k ív iil
M ég van szá m o d ra  h ely  ;

D e, b á r  a  fő re n d  leszavaz :
I t t  élned, h aln od kell !

E z a  hon, m e ly é r t a n n y iszo r  
M egizzad  hom lokod,;

E z, m elye t liőn verő szived  
Szeretn i m egszokott.

I t t  a d ta tla k  jo g o t neked  
D eák  és hívei,

I t t  törték  össze ra b ig á d  
N a g y  Eötvös elvei.

Szabadsághősök i t t  v ivék  
Véres zászló ika t,

S  a la ttu k  küzdö tté l te is  
A  hossza h a rcz  a la tt.

É s bal, m eg  jó  szerencse közt 
O ly sok v is zá ly  t i tá n : 

M eg g ya ra p o d va , a  zsidó  
El, h íven  e hazán .

S  m a g y a r  h a zá ja , szép  haza, 
H o zzád  b á tra n  k iá l t :

„ K i do lgozik  és hű m a g y a r ,
M ért nem  ré c z ip iá lt ?“

A z  nem  lehet, h ogy a n n y i szív  
H íven  h iába  ver,

S  h ogy a n n y i m unka egy  kevés 
E lism erést se n yer.

A z  n em  lehet, hogy ész, erő  
E s o ly  szen t a k a ra t,

H iá b a  so rva d  ózzan ak  
E g y  őrü ltség  a la tt.

M ég jő n i  kell, m ég jő n i fog  
E g y  jobb  kor, 'mely u tá n  

Im á d sá g  zeng m in den  m a g y a r  
Z sidónak a ja k á n .

L ég y  h íve ren dü le tlen ü l 
H a zá d n a k , ó zsidó  !

E z éltetőd s  ez s íro d  is  
J iá r  n in cs reczepczió.

I A  n a g y  világon  e k ívü l
le h e t  b á rm e n n y i hely,

D e — tetszik , v a g y  n em  bárk in ek  
I t t  élned, hűlnöd kell.

— -----

Viczmándi Kalemburszky VicziMld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A  mi vig Papla- 
nossynk szívesen párt­
fogolná az anyaköny­
veket, persze könyv 
nélkül.

? Az Apponyi né­
met lapját Jomkipur 
napján ingyen oszto­
gatták a zsinagógák ud­
varain. De a zsidók 
azt felelték: »Thut mir 
sehr lloyd!«

? Az »Egyetértés« 
reméli, hogy a 48-as 

párt most már a régi hévvel megy neki a kormánynak. 
Mi meg reméljük, hogy semmi szin alatt nem megy 
a csávolszkusok táborába.

? Zichy Gézától nem szabadna rossz néven 
venni, hogy szereti a felekezetit.

? Az orosz orvosok megtagadnak minden fel­
világosítást a czár állapotáról. H a kérdik tőlük, mi 
a baja a czárnak ? — azt felelik: Nihil.

? Nagy vigsággal ünnepelték Udvarhelyt az 
uj főispánt: Mikó Bálintot. Hogy ne lett volna vig a 
nép, mikó bál in t feléjük.

Apró hirek.
-I- Ekó. A csődbe került Zichy Hermán gr. Ameri­

kából levelet irt, melyben elbúcsúzik hazájától és igéri, 
ha jobbra fordul sorsa, akkor majd visszatér. Köszön­
jük, de a Zichyekből elég példányunk van.

** *
=  Isten tu d ja ! A belügyminisztériumban uj miniszter­

tanácsosi állást szerveznek. Vájjon akad-e rá pályázó?
** *

s s  Szilágyi Dezső elhalasztotta pozsonyi útját. 
Nyilván azért, mert még mind várja, hogy lecsillapod­
jék az a hatalmas varázs, melyet Pozsonymegyében 
Sághy Gyula ur keltett szűk baráti körben. Pedig a 
pozsonyiak már azóta ébredeznek.

** *
©  Plllszky Ágost államtitkárnak a szeme annyira 

meggyógyult, hogy már lát vele olyan kerületet is, 
mely őt képviselőnek megválasztani készül.

** *
^  Az „Egyetértés“ egész váratlanul kezdi ütni We~ 

Icerlét. Még azt is irta róla, hogy áruló. Vájjon mi lelte Csá- 
volszky urat, hogy egyszerre annyira meggyülölte Wekerlót ? 
Reméljük, hogy gyűlölete nem lesz áthidalhatatlan.

** *
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íjs; Kovács Albert uron nem lehet csodálkozni, hogy 
annyira megvédelmezte az erdélyi nemességet a »sváb« 
Weícerlével szemben, mivel Kovács urat az erdélyi 
leberális nemesek nyugalomba készülnek küldeni. Leg­
alább úgy hírlik, hogy Háromszéken két szék közé fog 
jutni.

** *
C Apa és fiú. A  Zichy  Nándor gr. hasonnevű 

fia nem jött el a főrendiházba a zsidó reczepczió ellen 
szavazni, ami ott a névsor felolvasáskor nagy derültsé­
get okozott. Pedig a dolog egyszerű. A  fiatal grófon 
beteljesült az a magyar áldás: »Fiam! Különb em­
ber légy apádnál!«

** *
=  Paplanossy ur a minap este a Múzeumkert­

ben megölelt egy püspököt, amint az a főrendiházi 
ülésből kijött. Ez eset nem tudható be a gróf ur 
klerikálizmusának, nem is akart ultramontanizmusával 
tüntetni, csupán a sötétben félreismerte a suhogó 
szoknyájú méltóságos püspököt.

** *
+  Cercle. Amikor a delegáczionális ebéd után 

a király megszólította Tisza  Kálmánt, egyszerre csak 
odaugrott Hohenlohe herczeg főudvarmester ur és sürge- 
tősen figyelmeztette a királyt, hogy lekésik a gödöllei 
vonatról, Yajha a főudvarmester ur késne le mindig 
a vonatról, valahányszor a magyar királlyal Buda­
pestre jő.

** *
X Vadnay Andor, a csongrádi uj főispán, Szente­

sen kijelentette székfoglaló beszédében, hogy a kormány 
politikáját helyesli és a kormánynak hive lesz. Ez az 
enuncziáczió nagy feltűnést keltett a hallgatók kö­
zött, akik azt hitték, hogy a méltóságos főispán ur 
anarkista-pártinak fogja magát vallani.

** *
Q A „szerény napszámos“ figyelmébe. Nyitrán 

szeretik a szép szót; de szeretik azt a híres közmon­
dást is, hogy »Pénz beszél.«

** *
□  Sötét bűn. A klerikális főarak boszantó erkölcstelen­

ségnek tartják, ha valaki betéved egy szabadkőmives-páholyba; 
ellenben ha minden este ott ül a »Folie Caprice« páholyában, 
az nem erkölcstelenség.

** *
=  A Margitszigetet legújabb hírek szerint Haasék 

váltják magukhoz. Amire történelmi joguk is van — 
a Margitsziget legősibb neve N yitlak  szigete volt.

** *
4- Jövöre nem circumdederunt, hanem circum- 

ciderunt lesz a halotti ének.
** *

^  Havass Rezső fővárosi bizottsági tag ur minisz­
teri engedély nélkül átváltoztathatná a nevét Ravasz  
Rezsőre, olyan furfangosan tud mindenkihez jó lenni.

A  héten tárgyalták a »tanügyi bizottság«-bán a Víg­
színház ügyét. Havass Rezső ur feláll és nagylelkűen 
megszavazza a 20,000 forint évi szubvencziót. Ezután 
az egész bizottság elfogadja. Mi ez? Egy józsefvárosi 
képviselő minden ellenszolgálat nélkül megszavaz vala­
mit ? Még azt sem követeli, hogy a Vígszínház a V III. 
kerületben legyen? Kárpótlásul azt sem kívánja, hogy 
a megveendő Margitsziget a Józsefvároshoz csatoltas- 
sék, vagy a negyedik Dunahid ebben a kerületben 
építtessék? Honnan ez a nagy önzetlenség? Hol itt 
a bibi? — Megadja rá  a választ ugyan-az a Havass 
Rezső ur. A »Budapesti Szemle« legutóbbi számában 
a többi érdekes dolog között bebizonyítja, hogy a leg­
fontosabb ügyek a végtelen bizottságok miatt pusz­
tulnak el. E  szerint a Vígszínház is, mig átvergődik 
a jogügyi bizottságon, a közegészségi bizottságon, a 
közélelmezési, köztisztasági, sétatéri, ujonczozási stb. 
bizottságon, akkorára a legöregebb emberek sem emlé­
keznek már, hogy valaha szükség lett volna Vígszínházra. 
Azért szavazta meg Ravasz Rezső ur olyan nagylel­
kűen azt a 20,000 forintot, "ügy se köll azt kifi­
zetni soha.

** *
61 Zichy Ferdinánd gr. ur azt mondta: »Semmit 

nem  akarok adni a zsidóknak!« Nyelvtani hibáktól 
nem mentes egy gróf sem. J ó  magyarán igy köllött 
volna gondolatát kifejeznie: »Semmit sem akarok
adni a zsidóknak«.

** *
X Éjszak korlátlan ura délre vonult. Amit rop­

pant birodalma meg nem adhatott neki, talán meg­
adja a kis Görögország: az egészséget.

** *
v  Az orosz trónörökös egy zsidó lányba szerel­

mes. Csak nem fog egy reczipiálatlan hajadonnal há­
zasságra lépni?

** *
X A Margitsziget megvételébe csak úgy egyez­

nek bele az egyes kerületek képviselői, ha a sziget
feldaraboltatok mint a vajas kenyér, és egy-egy par-
czellát leusztatnak mindegyik kerület irányába, hogy 
mindenki otthon élvezhesse a maga sziget-részét. Mert 
különben mi haszna volna pl. a Eerenczvárosnak az 
egész szigetből, ha ez ott marad, ahol eddig volt ?

** *
Ct A főrendiházban a legméltányosabb dologból 

is esak hitsorsjátékot űznek.
** *

#  Csak ketten tudják, mikor szűnik meg a 
deficzit az Operában. Az a két sphinx  az Opera 
előtt.

** *
=  Mondják, hogy a kiállításon ki fognak állitani egy 

budapesti, ■ uj, - háromemeletes sarokházat, amelyben nincs 
kávéház s amelynek szögletén nem áll hordár.

* *
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H O S S Z Ú  N A P K O R

R abi A  . . . i  
Reb Á  . . . s. 
R abi A  . .

m ki,  reb Ákos, i a t s zia-g mar 
i„ míg nagyon l g  van

T e lep a th ik u s e se te k .
A  kedélyeket mozgató esetek leírásai tömegesen 

érkeznek hozzánk. Az alább következőkben csak a 
tanulságosabbakat közöljük, várva: az illetékes szak-
tudomány művelői milyen állást foglalnak szemben e 
szinte kinos hatású példakkal.

Egy ismerősöm ott volt Nyitrán a »Felső- 
Magyarországi Közművelődési Egylet« ünnepies közgvü- 
lésén. Mielőtt még Károlyi P ista gr. elnök ur belépett 
a terembe, azt mondja ez az ismerősöm egy ismerő­
sének :

— Kiváncsi vagyok az elnöki megnyitó beszédre. 
Meg vagyok győződve felőle, hogy gr. Károlyi István 
nem tud tiz sort elmondani.

És ekkor belépett Károlyi István és a beszédet 
eleitől végig — felolvasta.

Egy fttltanu.

Mikor 6 felsége a király bejött Grödöllőrül, én 
is künn voltam a keleti pályaudvarban. A fogadtatás 
lelkes volt. E rre én azt mondtam:

— Nem értem, mikép lehet az, hogy az udvar 
itt van és Futtaky nincs itt?

Ekkor egyet fordultam és látom, hogy Futtaky 
ur ott veregeti az egyik főherczeg vállát.

Egy szemtanú.
*

A brünni lu trira  tettem meg a következő szá­
mokat, melyeket személyesen álmodtam m eg: 25, 47, 63.

Mikor hazavittem a reskontót, azt mondta az 
anyósom:

— Fiam, majd meglátod, ez a három szám nem 
fog kijönni.

És csakugyan nem jö tt ki.
Z. X .
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[íyVüró

Ha egy e lnök -u rlovárra l 
T alálkoztam , s bevert s á r r a l :

y iG Y A Z Ó  j_.ACZI L E V E L E .

Tedvesz Fojdó báczi! 
A papa moszt mindid 

a libelálisz tlubban van 
ész nyilván ott isz olvassza 
el a lapotat, úgy hogy 
azotat, amelyet neti jál- 
nat, mind madamnat teli 
fölbontanom ész czat isz 
én olvaszom őtet, melt a 
mama mái nelvózusz a 
szót libejálisz czittől, melt 
nagyon fél, hogy Béla 
báczi el talál venni egy 

zidó tiszasszonyt, ész méd jobban fél, hogy az én
Majiszta nénémet nem fodja elvenni az az utálatosz
Szlézindel báczi. H át van jó doldom, tujtálot a nagy 
ujszád-tömedben. Esz mejt mindent elolvaszot benne,

Nem pörö ltem  — 
F é lreá lltam , le tö rö ltem .

elolvasztam azt az ünnepet isz, amit a boldodult Töl- 
czey báczi tiszteletile czináltat, pedid jobb szejetném, 
ha nem lett volna jelesz töltő, melt attój ő vele isz 
teveszebb volna az a tiállhatatlan ijodalom-töjténet. 
Amint ojvaszom, edszelle czat elnevetem madamat — 
mindenit ujszádlap azt ilja, hogy az ajadi »Tölczey 
egylet« inditványála emlét-táblával atalját medjelölni 
Tölczey Fejencznet érsemlyei szülőházát. Mettoja tudat­
lanszád a földlajzban ész ijodalom-tö.jténetben ! Hiszen 
Érsemlye nevű tözszéd nem isz létezit! Érsemjén 
(Érsemlyén) van ugyan, de ott nem Tölczey báczi, 
hanem Tazinczy  báczi született. Tölczey Feli báczi- 
nat a szülőházát éppen négyévvel ezelőtt jelöltét med 
nem isz Érsemjében, hanem szülőhelyén, Sző-Demeteren.

Addid isz majadot 
Tedvesz Fojdó báczinat tezeit czótolva 

hű tisz olvaszója
V igyázó L aczi.

A R Á N Y  J Á N O S  N Y O M Á N .
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Szerelm i vallomás a közel jövőbül.
(A gyermekek vallásáról szóló törrényjavaslat elfogadása után.)

H om eo . — Szeretlek, imádlak édes Jú liám !  
J u l ia .  — Kérem uram, ne hozzon zavarba! 

Nekem még soha szerelmet nem vallott senki. Beszél­
jen  a mamával.

R o m eo . — Akarja-e az életet velem megosz­
ta n i? Szóljon!

J ú l ia .  — Nem tagadom, rokon-érzettel vagyok 
ön iránt. És ön gentlemen. Mondja meg előre, katho- 
likus gyereket hozand-e majd nekünk a gólya?

R o m e o . — 0  igen! Boldognak érzem maga­
mat, hogy néked, édes imádott angyalom, az 1868-ik 
53-ik t.-cz. 12. §-ának eltörlése következtében örömöt 
szerezhetek.

Az én dalaimból.
Kerek ez a zsemle i . . 

Kerek ez a zsemle,
Nem fér a zsebembe,
De minek is zsebbe tenni ? 
Stante pade meg kell enni! 
Bezzeg elfér a gyomrom­

ban —- 
Be is kebelezem nyomban.

*
Bendöm.

Tök-mag télen,
Dinnye-mag nyáron: 
Bendőm kérem 
Valódi granárjom.

*
Szüretkor.

Jóllaktam karczossal,
A mustnak levével;
Én is ittam uj bort —
Ez előtt húsz évvel.

*
Solamen miseris...............

Hogy nem láthattak a minap,
Szent ucsse ! . . csakugyan kár.
Midőn találkozott velem 
Von Veigelstock, a bankár.

Hosszú napon volt, délután,
Túl az artézi kúton,
Midőn ő szembe jött velem 
A Stefánia-úton.

Bizony nagybúsan kullogott 
Szegény, az istenadta —
S fityegni láték potrohot 
Az éhségnek miatta.

Szó nélkül meg nem állhatám,
El igy köszönték rája:
»Servus kollega! Jónapot!
Alázatos szolgája!«

Felhívások előfizetésre.
A  lapok tulajdonképeni közleményei jelenleg 

nem olyan érdekesek, mint az előfizetésre való han­
gulatos felhívások. E  felhívásokból íme sikerült néhá­
nyat bokrétába kötnünk.

„ F e s t i  N a p ló .“
Mit ád a »P. N.« 14 forintért egy esztendőben? 

Először is reggeli lapot ragasztva és vasra fűzve; aztán 
egy estilapot összehajtva. Lapunk a franczia Olympus 
és a magyar Helikon színhelye. lievue de cinq mondes. 
Ötnyelvű demogrammban köszöntöttük mi az öt világ­
részt. Karácsonyi ajándékul megvettük a római pápát, 
akiminden előfizetőnek áldását fogja megküldeni. — Tip- 
jeink: Bourget, Catulle Mendés, Coppée és Roger Bon- 
temps.

*
„ P e s t i  H ír la p .“

Ki ne ismerné a »P. 77.« naptárát? Azt a 
naptárt, amely főszerkesztőnk legkedvesebb olvasmánya. 
És ugyanezt a naptárt kapja meg mindenki, aki la­
punkat járatja. Az ingyen naptárunkon kívül, melynek 
minden-egy napja a mi sikereinket jelöli, ujabb ked­
vezménykép megnézheti mindenki a »jP. H.« palotáját. 
Ezt az épületes dolgot is a mi főszerkesztőnk követte 
el. Előfizetőink részére salont rendeztünk be, ahol 
a spárga, tej s a baraczk-lekvár a legkőnyomatosabb 
műremekekkel váltakozik. Itt lóg főszerkesztőnk képe 
is sokszorozva, és ez a nyájas fő rá-rámosolyog min­
den előfizetőre. Főszerkesztőnk autogrammot elvből 
nem ád, de mindenkivel kezet szorít, aki az érette 
járó tarifaszerü bérösszeget lefizeti. így  keresi meg 
ez a férfiú keze munkájával a kenyerét. Vezérczik- 
keinket főszerkesztőnk Homo álnév alatt írja továbbra 
is, tárczáinkat lefordított férfiak írják. Hogy olva­
sóink szellemi niveauját emeljük, kiváló súlyt helyezünk 
a lóversenyekre és hűségesen kijelöljük a lovakat, 
melyek állandóan jó utolsók. A  szerkesztői üzenetek­
ben jó erkölcsökre oktatjuk az istentől elrugaszkodott 
emberiséget. Aki lapunkra elő akar fizetni, siessen, 
mert körforgó gépünk már alig győzi a művelt ma­
gyar közönségnek méltó várakozását kielégíteni. Tipje- 
in k : Léqrády, Tisza Kálmán.

*
„ B u d a p e s t i  H ír l a p .“

Lapunk forduló ponthoz ért. Most járt ismét le 
a negyedévi előfizetés és ezt az alkalmat nem mulaszt­
hatjuk el, hogy lapunkat olvasóink meleg és magyar 
figyelmébe ne ajáljuk. Mi nem Ígérünk. Mindazonáltal 
megjegyezzük, hogy a »B. 77.« naponkint jelen meg, 
fehér papiroson fekete betűkkel. A  jelenkor történel­
mét mi csináljuk. A  nagyság egyedüli útja az, melyet 
a »B. H.« vezérczikkei nyitnak meg. Vezérczikkein- 
ket született és amateur antiszemiták, egészen és félig 
kisült (halb englisch, de teljesen magyar) zsidófalók 
Írják ezután is. Libatollat nem mártunk tentánkba. 
A  »B. 11.« trónokat dönt, országokat teremt a sem­
miből, koronákat fuj le a fölséges fejekről. Egyik
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czikkével háborút üzen, a másikkal békét köt. T ár­
csáinkon végigrezeg az érzelmek skálája: egy czikke- 
lyünk életunttá teheti az egész emberiséget, egy má­
sikra országos kaczaj kél. E  rovatunk felett — ö ur őrkö­
dik. Napi-híreinket maga a főkapitány ur fogja irni. 
Regényeinket a szabad Angliában íratjuk. A  honi 
regényt Lenkey Benigna köti számunkra, kinek laká­
sával viczinális vasút köti össze szerkesztőségünket. 
Karácsonyi ajándékul Zilah ben Simont fogjuk kisor­
solni, aki valóságos meglepetés lesz minden keresz­
tény olvasónak. Előfizetőket elfogat a »B . H a  fő­
kapitánya. — Tipjeink: Apponyi, Sdghy.

*
„ N e m z e t i  Ú j s á g . “

Uj korszak hajnalodott Magyarországra, midőn 
lapunkat átadtuk a mindenségnek. Akiben még nem 
aludt ki a hazafiság és a nemzeti eszme, az a mi 
lapunk felé fordítja honfiszemét. Egy ember van az 
országban, aki a honalapítónál, a hon minden föntar- 
tójánál nagyobb: ez Apponyi Albert gróf, lapunk 
alapitó szerkesztő-előfizetője. Az enmagát újjászülető 
Phönix madárnak legszélső szárnyatollával csak mine­
künk suhogtatja vezérczikkeit a lutherano-rumuntico- 
catholico-neonihilisticus, gyógysavós, nemzctszalajtó, or- 
szágbátoritó, honbájló s hazatámásztó Kaas Ivor, 
ki az ő főczikkelyeit nyergeletlen Pegasuson szlávágast 
állvairja. Ide mellénk, akiben még van hitképesség! La­
punk árát fölösleges idejegyeznünk. Nem eladó. — 
Tipjeink: Schlauch és Menákem Cziczeszbeiszer.

*
„ H a z á n k .“

Mi részvényes vállalat vagyunk és minden 
előfizető-részvényesünk csak magának szerez hasznot, 
midőn lapunkat járatja. Szőllőnket megette a filloxera, 
búzánkat tönkre őrlik a malmok. Mi vagyunk a tomboló 
ár közepette azok, akik ezt az édes anyaföldet részvé­
nyes előfizetőink számára meg fogjuk menteni. Mi 
megírjuk a trágyázás esztétikáját. Zöldségeink saját 
külön megkodificzamodott Tibád Antalunk kapálja az 
ő nagy vaspennájával. A  földjavitást tárczánkban is 
folytatjuk, alkalmatossá tevén papsajt- és gomba­
termelésre. Miniszterbuktató kétágú készülékünk a 
leghathatósabb agráriusi szerszámnak fog bebizonyulni, 
ha egyszer teljesen mellénk szegődik a független közvé­
leményhiány. Velünk a bor és a búza! Lesz még szőllő, 
lágy kenyér! — Tipjeink: Tibád, Ibsen.

*
„ M a g y a r o r s z á g .“

(Ez a lap bizalmas előfizetési felhívását a szabad­
sajtosoknak küldte szét, akikkel nem állunk benső 
összeköttetésben, s így rávonatkozólag közelebbi ada­
taink hiányzanak.)

*
„ M a g y a r  Ú j s á g . “

Collectori salutem !
52 millió lutri-nyereséggel lépünk az uj évne­

gyedbe. Már őseink is azt vallották, hogy: »píz beszíl,

kutya ugat.« A  valuta gyökeres megoldását csakis 
a mi financziális lutri-politikánktól várhatja ez eladó­
sodott ország. Szerkesztői saját külön számálmodónk 
s álomszámfejtőnk nappal is rendelkezésére áll a szám­
rakó közönségnek. Vezérczikk: a pénz. Tárczaczikk: 
a bankó. Apróhir: az aprópénz. H athatós: a 6 hatos. 
Egy hétre ennyi jár. 1-esünk a mi 1-esink. Mi csak 
a haza javát akarjuk. Egyessy-Fenyvessy mindig 
csak ezt lesi. Karácsonyi műmellékletünk a »Legújabb 
dorozsmai álmoskönyv.« Jelszavunk: »káposztás-rétest 
enni.« — Tipjeink: 12. 86. 24. 29. 57.

*
„ M a g y a r  H ír l a p .“

Bennünket ismer a publikum. Mi nem csinálunk 
sok hűhót semmiért. Minden czikkünket saját külön 
tollainkkal irjuk. A lapunk élén Horváth Gyula jár, 
áll, ül, függ, fekszik és ugrál. Ez a nagy férfiú a 
nemzetközi politika barometruma. H a szemöldeit 
összerántja, Európa egén felhők gyülekeznek és amint 
mosolyra nyílik ajka, földerül ismét. Főszerkesztőnk 
politikája egy rövid mondatba foglalható össze: »Szapáry 
G-yula absolut politikai nulla.« A  mi lapunk gyúj­
totta föl másodszor a német színházat. A  mi lapunk 
tarto tta  hónapokig az éhező tótocskákat. A mi lapunk 
nyitott könyvtárt azok számára, kik idegen segítség 
nélkül tudnak olvasni. A  mi lapunk ölte meg Baross 
Grábort a Kohn Dávid vaskapukulcsával. Csak bará­
taink vannak, ellenségeink nincsenek. Pallásra tévén 
szert, magosabb szempontból Ítéljük meg a világ 
folyását. — Tipjeink: Horváth Qyala, Szemere Atilla.

szörnyű átkozódásai.
-— Hosonlicsonok tígedet o 

lenyogvó nophoz!
— 0  te élelmezésed ödje keröl- 

je szóbo o delegáczión elű tt!
— Ótozzál te o kölföldön 

morhopaszosal!
— O gráf Zicse Nándar ore- 

ság okorjo te néked volomit 
odni, és o gráf Czopáre Gézo 
areság szorítsa fcigedet oz üvé 
keblihez!

— 0  te szomoró ongyogi kürül- 
méngyeiden segítse rojto o gráf 
Keróle Pisto lángszovo!

— 0  Csávalszke areság támugosa tígedet ünzet-
lenöl!

— Viroszál te o prafessar Sághy melete!
— O Báli Miháj oreság legelűszür te miottod 

ótozon Paddrul Bodopestre !
— Ledjen te néked tilus o dohándzás!
—  Kopjál te lekmogosop elüsmerés jeléöl o tito- 

losz bibendit!
— Ledjél te o »Badopesti Hirloptul« o százezre­

dik elüfizetü!
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A  a u i v n b f l L
A szabadelvűsig’ szele 
Nem lengedez minálunk,
Gyomrunk „conservvel“ van tel* —
Hát nem reczipiálunk.

A főrend igy bölcselkedlk 
És igy cselekszik nyomban;
Két régiségtár  sok pedig 
Egyetlen múzeumban.

Megírja ércztáblán Clio 
Szép századvégi tettü l:
Meg nem születhet, ami jó,
Ne ni a sok születettül.

Tűnődések
Se.iJFeTisteiTieT‘ SoZom-ontól.

0  milcar oz exelencz 
Krieghammer mandta o de- 
lagácziónbo, hojd ü löszbe 
oro rá, hojd o hocseregbe 
nincs von felekezeti kölömb- 
ség: épend okor alvostam osz­
tót is, hojd ed hodnojd üsze- 
kotjozsidúzta ed nem reczi- 
peált kotonát. Oz exelencz 
böszkeségérül eszembe jototto 
én tiilem o szamszéd kisoson- 
tul oz esete. 0  ErzsiTce él­

mente o plébánas őrhöz jón i. »Mi o tied vétked, jer- 
mekern?« kérdi o tisztelendű őr. »Sopán sak ed vét­
kem von« —- feléli o E rzsiké; »oz, hojd nojdon löszke 
vodjok.« »És von-i mire rá?* kérdi o plébánus őr.
>B izon  nincs mire rá ,« feléli o Erzsiké szemlesötve. 
>Nü, okor oz nem boj« — vigosztolja ütet o fütisz- 
telende oreság. »Okor sok eridjél hozo nyógodton. 
Ho te löszke vodjól és nincs mire rá, okor oz mojd 
elmóljo mogátul is.*

-O 0  mikar olvastam o ójságbo, hojd o belöjdi 
miniszter mekengedte, hojd o Najd-Barom küség o 
nevét váltuztason Bárányosro, eszembe jototta oz o 
dakter, ominék o neve válta Kuh. Edszer beáHt ü 
hazá a Simele Nébbich ed retenetes kiüssél és osztot 
monjo neki: > Kérem, herr dakter Ochs, vágj un  fül 
nekem észtét o k ilist«. 0  dakter ere rá horogoson 
osztot felél: -»Ne beszéljen o világlo bele! É n  vodjok 
o dakter Kuh, és nem o dakter Ochs!« Omire rá 
Simele osztot felélte: »Pardon! Osztot todtom, hojd 
volomi morhoféle teczik lenn i; de hód miijen, oro rá 
már nem emlékezem mogomoU.

0  g rá f Oppongye még m indik szeret osztot 
oz eszmét, omi oz elenzékt edjesitsen. Ere rá jotjo 
nekem oz eszile én tülern o kozin, o Gümpl. 
Edszer odo ülte mogát ed tál leves elibe, de nem 
valta neki kondi, omivél osztot edjen méíc. Elmenté

keresni ed kondit és sokára tonálta is. De ozólotto o 
mocsko megevett o levest és nem valta neki o konál- 
lal mit enni. Ólul félem mogomot, hojd omire meg­
teszi oz oz eszme, nem megteszi mit edjesiteni.

® »Mpgbokták o zs id ú k /« kojébálták o héten oz 
emberek. M i n k  boktonk mek ? Alvásom ed régi künvbe, 
hojd omikar o Neáplbo o Rassinitul o szevilási bariéit 
elüsziir élüodták, o pollikom fötyölte. 0  királj o pá­
holyába kérette mogához o zenekültüt és mandta neki:
»Maestro, oz ü n  óperjo jönörö, oz ön óperjo nem 
meglokta. 0  p o b lik o r n  sinálto fiaszkót!« M ink zsi­
dúk sem baktonk mek, honem fiaszkót sinálto o mél- 
túságas fürende-ház.

O 0  F áni Krautlefflnák lette üt húnopro ed 
kis jerek. Mandta o báboszongy, omi emelgetett oz egé- 
séges baboskát: »É n  osztot hiszek, hojd o jermek 
nem jü tte  karán, sopánsok o lokodojlom jü tte  késün.« — 
Oz ojságokbo álvasak, hojd ozok o bizemos türvéngyo- 
voslotok őzért lakták él mogokot, mert o lilerálak 1ctí­
zül ez meg oz nem jü te  el o szovozásro. É n  osztot 
hiszek, hojd nem őzért lakták el, mert kevés válta o 
lilerál, honem őzért, mert sok valta oz onteliberál.

O Mandto o szamszédam o Klachelmayer, omi 
von ed pülgári kefekütü o Daboczábo: »Hát meg-
baktonk o reczepcziónnol, Solomon szamszéd?« Felél­
tem neki: »Várhatónk. Ed-két ezer esztendü ide vojd 
odo. Mboh !«

O 0  Zicse Ferdenánd oreság osztot mandatt, 
hojd ü olejon öres frázist, m int o reczepczeón, nem 
olcorjo o zs id ú k , fejihez vágni. Hát odjon mit szeretné 
o fejükhöz vágni? Tolán ed teli bogyelárist?

O 0  Zicse Ferdenánd oreság ovol dicsékedte 
mogát, hojd ü o zsidókot szereti. Éré rá oz eszibe 
jotjo nékem — nem is ed adomát, honem ed igozi 
faktom : 0  Zicse Ferdenánd von Odongybo o füldes 
oreság. Edczer jü tte  házzá oz odongyi zsidü hitkü- 
ségtül ed depetáczión, omi kérte tüle ed, telekt o zsino- 
góge mügütte, hojd ere rá épithesék ed askolát. 0  gráf 
szépen fogadott o köldöcségt, nojdon lorácságoson mek- 
holgotot o kérést tülük, ozetán felelte: »Osztót o telekt 
nem odhotom, mert küll nekem o porkhoz. Be hojd 
motosom, mengyire szivemen hardazam én oz én sze­
retett lorátoimnok és zsidú hanfitársoimnok oz ödjét, 
o hélejett o lútvángy kis télek hélejett odom én nektek 
ed nojd dorol fűidet o morholegelümbül — zsidóteme- 
tünek.*

O 0  fürendeház ógy jü v i  mogát nekem elü, 
m int o dartli-parti. Ho az élenlcezü fél mán küzd  
von az ütszázhoz, okkor o másik minden mogos 
kártyá t: o fülsöt, o ménéit és o disznót kijácza, csők 
hód k ijü jön  o mácsbul. Epend ógy sinálták o mágnát 
oreságok is: kijáczottok o lékmogosop tromft, csak 
hód kimászonok, ho o já tékt késüb el is vesztenek.

T a l á l ó s  " m e s ő .
M agyarországon m elyik a legolcsóbb a lm a ?

( GUi|EpeBo} an soubj jjooh v )
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L ó  v e r s e n y k o r .

Seiffenstetner Solomon. —  L átod  fio m ká m ? . . . ozoknok o pam pás porepákncik 
küszünhetjönk, hojd még nem vodjonk reczepedlvo!
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Czígányaink a külföldön.

— Ön is oly sentimentálíssá lesz, ha'czigányzenét hall ?
— Nem. Csak azon szomorkodom, hogy minden második darab után 

tányéroznak.

J^ Y C L O P A E D IA .

Szeptember =  septemvir. — Nothnagel 
=  »Hazánk«. —■ »Vaterland« =  »Magyar 
Állam«. — Hűbéres =  ökörétető. — Elő­
adás =  executio. — Kincstartó —  tolvaj. —  
Benkő —  lomniczi csúcs. — Összeesküvés
—  menyegző. — Kanál =  kappan. — Fén- 
tartó =  akasztófa szöge. — Utal =  taszi- 
gál. — Oldat =  kegyelem. — Letétemény
— birkózás. — Dűlő —  részeg ember. — 
Szemle =  álom. — Állat =  hamis mérleg. —  
Nőstény —  pletyka. — Sorsjegy =  púp. — 
Párbaj =  ikrek. — Uralom —  a zsibárus 
boltjában. — Hatóság =  három pár rossz 
papucs. — Szivárvány =  boldogtalan sze­
relmes. — Rozsda — szántóföld.

. W W R A t J A
A »Navarrai lányt szinrehozatala alkalmából a következő 

üdvözlő táviratok érkeztek az intézet vezetőségéhez.
I

Szives telegrammjok mélyen megindított. A »Navarrai lány« 
fogadtatása meglepett. Kérem átadni köszönetemet a lovagias 
magyar nemzetnek; Konti urnák, a Chouhanz szerzőjének pedig 
azt a kérelmemet: küldene czimemre postafordultával néhány 
raktáronlevő melódiát.

Becevez stb.
M asaenet.

II.
Az önök művészei fölségesen tudnak megőrülni és szörnyet 

halni ; az önök kitűnő közönsége pedig legfőbb kóreseteink 
mintájára siketül meg a lövöldözésektől. Boldogok vagyunk, 
hogy a m. kir. Operaház habi tűéi lehetünk.

L aufenauer s. k.
ideggyógyász.

Böke 8. k. 
fülgyógyász.

Tóthfalussy s. k. 
halottkém.

III.
Tapfer I A legénység lőgyakorlataival meg 
a mozdulatok szabatosak. A delegácziótól 

másfél millió forintot kérek az Opera hadi szükségleteire. 
Alszeghy rendezőmestert előléptetem altisztté. Legyenek továbbra 
is hű fiai a hazának. Krrreuzdonnerrrwetterrr ! . . .  ez aztán a 
muzsika! Bumm! Puff! Csau!

Kriegliam m er
közös belügyminiszter.

Sehr b rav ! 
vagyok elégedve ;

IY.
Fogadják baráti üdvözletünket. Araquil atyja jól teszi, 

hogy hozományt követel. Melódia nélkül lehet opera, de 2000 
durosz nélkül nincs szerelem.

A ,, Rozs aláné/,“
Házassági, dajka-, kukta-magán 
titkár- s privát detektív- közve­

títő intézet igazgatósága.

y i D É K I  T R O M B I T A .

I.
Örömujongás Mucsán.

A mai nap eseménye, hogy községünk intelligen- 
cziája kitörő lelkesedéssel és egyhangú éljenzéssel, a 
most megalakult nemzetközi tajtékpipa-kiszivó, táncz- 
tanitási- és halottégetési-hitelazövetkezet disztagjává vá­
lasztotta meg Zichy Nándor gróf urat, akinek elhalálozása 
esetén Budnyánszky József báró diszpóttag urat ültetik 
a megüresedett helyre. Az átalános öröm, mely a Nagy 
János kutjánál kezdődött és KunkéÁbris szűrszabó közvetí­
tésével a faluvégén végződött, ama hírre keletkezett, 
hogy a méltóságos főrendek, megtorlandók a zsidók 
által özvegyünkön ejtett sérelmet és azt, hogy Sáji 
urnák doktor fia megtagadta a szolgabiróék guvernant- 
jának a gyermek-tartásdijat, elvetették a reczepcziós 
javaslatot. Mikor a Pipa fiúk ez örömhírt a városból 
meghozták, özv. Kuczoráné épp a hipnotikus csuda-ágyon 
pihent igéző pongyolában, Wasmuth-féle tyúkszem kariká­
val az órában a ballába kis újján. Mellette Koplalaghy 
Jaroszláv pecsili öbölőrgróf, nyugalmazott kínai por- 
czellán-faltörő és a hang-li-i medencze ellen-admirálisa 
ült és a válságos helyzetről társalkodott. Ifj. Pipa 
János e kiáltására: »Mebbuktak a zsidók!« özve­
gyünk fölébredt és örömtől sugárzó arcczal súgta oda a 
tengeri csősznagynak francziául: »Sersé lö fám!« Ami 
magyarul ezt jelenti, hogy : »keresd Kuczoránét!«
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A Sdji- és Szróli-család végleges megalázása oly 
annyira jó kedvre derítette özvegyünket, hogy meg­
feledkezve üdvezült férjeinek nevenapjairól, ugyan-azt a 
disz-ruhát öltötte magára, melyet a helybeli délegáczió 
tagjainak fogadásakor viselt. A zsidók közt nagy a 
lehangoltság. Sdji, aki máskor Káka Antal legelő-főfelü­
gyelő úrral szóba sem állt, ma »kedves Anti bátyám!«- 
mai köszöntötte rá a reggelt. Hasonlóan állunk Szrólival 
is. Ez a gőgös izraelita, aki büszkébb a feleségére 
mint őrgrófunk az őseire, teljesen meg van alázva és a 
mai naptól tetemesen leszállitott áron méri a pálinkát, 
készpénz fizetésért. Ruczaháti Tarjagoss Illés ur a 
reczepczió elvetését biztatásnak tartja jövendő magunk- 
tartására és azt hiszi, hogy egy lépéssel előbbre vittük 
Lengyelország függetlenségének ügyét. Egyátalán a 
helybéli közvélemény rendkivül kedvesnek vallja Zichy 
Nándorék győzelmét, amely, ha be nem következik, a 
különben tiszteletreméltó zsidó polgártársaink, szövet­
kezve a kormánnyal, újból megakadályozták volna a 
Bály András urnák, községünk szülöttének kinevezteté- 
sét állami főhóhérrá. A mucsai közönség tiszteletére 
községünk szülötte legközelebb totalizatőrrel egybekötött 
próba-akasztást rendez. Nevezve vannak: Tudó' Zsiga
(3 frtért.) tlczkü Péter (két véka korpáért.) Tüdő’ ur 
a reczepcziót, Uczkii ur pedig a vallás-szabadságot 
fogja képviselni, hogy e versenynek egyházpolitikai 
színezete legyen. Tót. 5: 143.

II.
Mucsa Gyergyó-Szent-Miklóson.

Kuczoráné, Mucsának állandó özvegye, a főtisz­
telendő plébános ur rokonérzelmü gazda-aszonyának, 
született Nagyfénekeó' Sárának utján értesülve a hithü 
ténykedésnek azon meglepő eredményeiről, miket a kinai 
hittéritési missió főnöke, ft. Ürge urnák útmutatása 
nyomán Megyessy káplán és kononokjelölt ur Gyergyó- 
Szent-Miklóson érvényesíteni szerencsés volt: arra hatá­
rozta el magát, hogy a nevezett helyre utazik, egyrészt, 
hogy a hithü székely honleányok körében korteskedjék 
Matlekovits ellen, aki az egész Mucsa által megbámult 
kézi munkáját az 1885. évi kiállítás alkalmával kitün­

tetésben részesíteni elmulasztotta; másrészt, hogy Hock 
János magyar államilag szabadkőmivesnek gyanúsított 
reczepczió-ellenes fekbérhithü miatakortes odakisérésé- 
vel, Hévizy János képviselő urban a szunnyadásnak indult 
érdeklődést felkeltse. Özvegyünk elhatározásának hire 
villámgyorsasággal futotta be Mucsát, s magára 1lucza- 
háti Tarjagoss Illés urra annyira hatott, hogy kedvencz 
themájáról, a Korea és Lengyelország ügyének együvá- 
foglalásáról több napon át megfeledkezett. Az üdvözlő 
táviratok egymást érték s maga Zichy Nándor egy­
házpolitikai reform-buktatár gf. ur sajátkezüleg irt levélben 
köszönti özvegyünket, mint Mucsa Zsándárkját, meg­
küldve egyidejűleg számára az utazás megkönnyítése 
czéljából ismeretes állandó szabadvallásjegyét; mig Z.Jenő  
m. kir. kebelnök ur Waldapfél trónbiztositási ügynöke 
utján küldé meg az általa alapított »Lukas Paplan­
rend« nagy szalagját. Minthogy özvegyünk elkísérésében

Daru Illés csendőr káplár urat hivatali teendői akadá­
lyozták, Koplalaghy Jaroszláv osztrolenkai voltizsőrgróf 
ur vállalkozott e szerepre, kijelentvén, hogy bár az 
»útiköltség-előleg« czimén folyósittatni kért összeget 
az »erdélyi római katholikus statusok« kasszája némi 
levonásokkal volt szives megküldeni, ő nem riad visz- 
sza a hiányt pótolni s e czélból kéri a lengyelországi 
családi hitbizománybeli birtokhoz való követelésről való 
lemondásáért végleges kielégítés czimén kapott 2, azaz 
két darab lembergi kiállítási sorsjegyét Szróli urnái 
egyelőre elzálogositani, csakhogy grófi születésének 
és rangjának megfelelő fénnyel utazhassák. Özvegyünk 
Gyergyó-Tekenó's-Patakon találkozott Hock János hitbuz- 
galmi maghintő és nemzeti aspiráczió-terjesztő urral s 
az ottani plébános ur belső szobájába visszavonulva, 
felállították a csata-teret, mely szerint, mig özvegyünk 
a plébánost, főkép a káplány urakat tömöriti maga körül, 
addig Hock János ur gyakorlati ismereteit a hölgyek 
körében érvényesíti, mig Koplalaghy Jaroszláv magyar- 
székely-lengyel testvériség- és szabadság-tagositási mag- 
netizőr gróf ur, Bemmel való oldalági rokonságának 
igazolásával s Ugrón Gábor viczinális vasúti elsőbbségi 
kötvény-mentes téglaégetési és fürészmalmi szabadalmár, 
nemkülömben trón-pretendens urnák levelével fogja a 
székely testvéreket a nemzeti aspiráczióknak megnyerni. 
E tervet azonban csak özvegyünk vitte diadalra — mig 
Hock János ur tartalék-erőre nem számitva, feladatának 
megoldásában annyira kimerült, hogy a választás előtti 
napon már teljes tehetetlenségében állott, Koplalaghy 
Jaroszláv kortes-mozgósitási speditőrgróf ur pedig a 
fenyő-viznek nagyobb mértékben való élvezete következté­
ben a működésre annyira képtelennek bizonyult, hogy a 
melléje beosztott Ferenczy főtisztelendő urnák a National* 
bank termékeivel való bőkezűsége sem volt képes a hadi 
terv kivitelében beállott csorbát helyreütni. Ennek 
tulajdonítható, hogy a kormány erőszakoskodása és 
vesztegetése a szabadelvű párt jelöltjét diadalra juttatá. 
A nemzeti párt árulásról is beszél s nem ok nélkül 
gyanúsítja Koplalaghy Jaroszláv borszéki fenyővizőrgróf 
urat, hogy az általános korrupczió befolyása alatt egy 
meggondolatlan perczben négy piczulával és egy tarisznya 
pityókával megvesztegettetni engedte magát. Hock János ur 
ellen is nagy az indignáczió, különösen özvegyünk részé­
ről, ki meghiúsult illúziókkal szomorúan jelenté ki, hogy 
Hévizy János ur minden tekintetben különb ember Hock 
urnái. Nagyon ártott Hock urnák a »Magyar Állam« 
leleplezése és különösen Bessenyey Ferencz kormánypárti 
föltétien képviselő urnák abbeli állítása, hogy Hock 
János ur nem katholikus, hanem evref. pap. Hock Já­
nos ur azon kijelentéssel is utazott el, hogy Budapes­
ten hirlapilag fogja közzétenni nevének tündöklő távol- 
maradását a szabadkőmivesek könyveiből. Özvegyünk, 
miután megtudta, hogy Megyessy káplán ur a zárdában 
tartózkodik: mint Mucsa Oféliája, zárdába ment. Daru 
Illés csendőrkáplár ur távirati utón ide idéztetett. Kop­
lalaghy Jaroszláv antiaspiraczionális malőrgróf ur ható­
ságilag kényszer-útlevéllel indíttatott Mucsára.
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Sódat utazott, 
Síedvcscn izt.
S  m i t  ezt et?
(£t A'izt.

A Jnczi szobalány.

Goczájdank! Megint itt az évad-sztziny. Nincs 
is fádabb mint a nyár. Az ember örökössen utón van. 
Egyik Isiiből ki, a másikba be. Mondhatom, anujántos!

Most végre-valahára itthon vagyunk a Lépold- 
városba. Mi türés-tagadás: izrálita zsidó nacsságánál 
vagyok most alkalmazásba. M ár akármit mondanak 
rájuk, akármint fitymálják őket, sohase volt jobb helyem. 
Én vagyok az igazlátó, én adom a bontonyt a házban. 
Akár zsur, akár d iné: mindég csak engem kérdeznek, 
hogy mint köll csinálni, hogy nóblis legyen.

M ert hogy én az én hosszú plakszisomba meg­
fordultam igazi grófi házaknál is. A  nacsságánál azért 
is állok nagy lespektusba. No meg olvasgatom is a 
Sasku Károly urnák a diszös társalkodó könyvit, a 
Nem illiket meg hetével tudom. Aki bildungos szoba­
lány kisasszony akar lenni, az a műveltségi tojalettyi- 
nek is viselje a gondját, aszondom én.

Ami a háznál nem tetszik nekem, arra mingyán 
aszondom, hogy ezt gróféknál máskép felfirolták. Ha 
aztat jelentem, hogy a kloffolást ott a komadíner csi­
nálta, akkor itt se engedik, hogy én végezzem; aztat is 
mondtam, hogy a vikszolást a ezimer-puezér végezte. 
Dehogy szabad azóta a keféhez nyúlnom!

így  diligálom én a házat. Ézelőtt csak egyszer 
volt egy héten nagy vacsora. De amőte azt bebeszé­

lem nekik, hogy a dispringált körtársaságban ötször 
is van : csak úgy ropog a markomban a sok egyes, akit 
akkor gyugnak bele, mikor levilágítok az emeleteken. 
Ilyenkor nincs is nekem lépcsőhurutom!

A  nacssága az én utasításom szerint aztat is 
megtanulta, mikor legyen miglénje, meg egyéb előlkelő 
nyavalyája; meg azt is, mikép nem köll otthon lenni, 
mikor otthon van.

így forgatom én az egész házat, mint a karika­
gyűrűt az ujjam körül.

Szegény nacsságát egy kis malér-eset érte. Dilekte 
megcsináltatta a leczepcziós divatu uj ruhát . . . hát 
i tt  van la ez a csatakos rossz idő ! Nem veheti magára. 
Váltig vigasztalom, hogy lesz még jobb idő is, csak 
tessen neki eltenni a garderobba, majd rákerülhet 
még a sor. De azér magamba gondolom: majd jó 
lesz az nekem a karnebálon! Tudom, hogy engem 
lecsipiálnak benne! H a a Nándor gróf nem, hát a 
Jenő gróf.

A  K ati szakácsné nagy örömmel jelenti, hogy 
van már nekünk is külön ujságunk, nyomtatott 
pártfogónk, aki a nacsságáék szekatúrái ellen meg­
védelmez bennünket ártatlan tudatlanokat, akiket, 
mint a plográm mondja: az élet tengerének vadviha­
raiba lökött ki a sors balkeze. Ez a »Cselédek lapja*. 
Enyémnek ugyan nem enyém. Mint a neve is mutatja, 
a cselédeké. Szobalányok újsága még nincs, azér hát még 
csak azt a kis-hirdetős hírlapot használom, akit a 
nacssága. Ahány titoktartó gavallér ezen a már nem 
szokatlan utón egy finom és modordus hölggyel kivánja 
benne eltölteni az estéit, hogy később levelezést foly­
tathasson vele: mindnek szokok választót adni, még 
pedig kebelversekkel, hogy aszongya:

Titkon vágyom én kegyedhez,
Bár önt nem ismerhetem —

De most ide-oda repdes 
Faczéros hő kebelem.

Hő szivem hű is tud lenni —
Eleget is szenvedett.

Lijezonyora — valamennyi t ! —
Dicsérte hűségemet.

Mert hogy — ó a gyalázatos! — a Náczi tüz- 
ojtómat látta a K ati a muzeumi parokjában a nagy­
ságos Aranyi urnák a háta megett udvarolni egy 
fruska dadának két gyermekkel. Pedig nagylelkűen 
szerelemből Aladárnak czimeztem őtet, hogy az oldi- 
nári nevével ne eszközöljön gúnymosolyt. H átha ő az 
a rejtett »sáppadt őrgróf«, aki » J —czi«-nak üzenget 
a hírlapunkban? A czuplingert küldöm lesbe utánna, 
mivel neki plivátos detektiv hivatala is van. Addig 
függönybe tartom, higyjek-e még neki vagy sem, mert 
hogy — oah! — hamissak az férjfiak!

Két gondolat,
Két gondolat bánt eng'emet,
B á li t  s z a k a d a t l a n :
M a g y a r  fa ju n k  honnét ered t ?
M eg oszt? a  p a p la n  !

J -8 .
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A helyes megfejtés beküldői közül elsőnek kihúzott
előfizető

a „Borsszem Jankó“ egész évi folyam át
(1895. januártól— deczemberig) 

nyeri jutalmul. Beküldési határidő: f. é. deez. 1.

Szabad vallásgyakorlat.
Biz azt megtépázták, megczibálták, lenyirbálták 

a pajkos főrendi fiucskák. Azután odadobták: nesze 
a törvényjavaslatod!

Szegényke olyan elzüllött állapotban került 
vissza, hogy a szülő apja sem ismert rá.

Tessék csak ugyan-azt a kísérletet megtenni 
a Miatyánkkal: javítsák, nyirbálják, toldozzák, mó­
dosítsák.

Miért ne tehetnék meg? Akinek minden szabad, 
ezt is megteheti. Aki senkinek sem tartozik felelős­
séggel, miért ne tenné meg ezt a juxot is?

Tessék nyirbálni, módosítani. íme egy kis kísérlet: 
»Miatyánk, ki vagy ? A  mennyekben szen­

teltessék meg a te neved . . . .  Légyen meg a te 
akaratod a mennyben . . .  I tt  a földön mi 
vagyunk az urak . . .  A  mi kenyerünket hadd 
meg m inekünk és ne vidd kisértetbe a gonoszo­
kat, hogy elvegyék tölünk. Mert mienk az ország, 
a hatalom és a dicsőség most és mindörökké.« 
Akinek olyan korlátlan a hatalma, mint a fő­

rendi-háznak : megparancsolhatja, hogy ez legyen a hiva­
talos imádság, _______

Josef ICoTráics
virtigli infanterista a  n.-marosi lóger után.

— Megvolt hát a nagy 
kajzer-manéber. Mondha­
tom, fínyössen bejütött. 
Még a vín Dunát is mög- 

/ nyergőtük. Az alahökszti 
" krikszher szinte belere­

kedt a tömérdek dicséret­
be, akit ránk agyusztált. 
De rá  jis szógátunk! Vót 
nem egy oan nap, hogy
36 órát maséroztunk fúrt 
raszt nékün.

— Muszáj vót a Katimnak fölmondani, mer 
hogy most oan helbe van, ahun melegitettet vocsorál- 
nak. A ttu l ugyan itílet-napig se rázódnék én helyre.

— Most itt pihenünk a fárísztó marsok után
a trozsákon. Csak a bundaszag csavargatja az orrun-
kot, mert már bérukkótak a légruták.

— Egy-egy könyvet morzsolok el, ha vissza
gondulok a szegény vitéz harezos komerádokra, akik a 
nagy strapátul kidűtek, füvet menázsiztak és most 
ott lent fekszenek abban a dunkliban, ahunnét csak 
az arkangyal batajom-hornyista alármájára búj­
nak elő.

— A Katim at is megviselte a nagy epekedés. 
Mögvigasztaltam, hogy aszongya:

Amikoron vívtunk 
Gyilkos, tüzes harezot: 
Lotám, előttem vót 
Akkor is szép arezod.

Akkor is aszonta 
Szivem dobogása :

Kis Kati lotámnak 
Nincs e földön mása.

Kijátom az placzra, 
Mikor Mit az hazám, -  
De most tijéd vagyok 
Újra kedves babám

Az ám I

ZERKESZTÖi ÜZENETED
Gondolás. Sekély járatú  

a ladikja s ezenfölül csem­
pész is. — K. A. Köszö­
nettel fölhasználtuk. — 
Itex. Az egyiket, némi vál- 
toztással, megleli ebben a 
számban. — Cmllt. Min­
dig tá r t  hasábra talál. 

Az »özleti önnepélyről« éneklő radna-lippai költő nyilván a 
Maxi szedőnek az áldozata. A »Wekerle-illatot« nem az ellen­
párt terjeszti az ő vigéczeivel ? A »Battonya és környéke« ez. 
lap elmésségeiről jobb hallgatni. — R. P. D. Csak egy kis 
helye szoruljon : kikötjük. — Sincerus. Nem illik hozzánk. — 
„Mikes“ A >RekontraU naptárba tettük, melyet nagyban 
rugdal most együvé Mokány Berezi. — A. V. (Trdntm.) Nemes 
eszméit, jelenvaló számunk hirdeti, bárha más alakhan is. — 
(Jr. Ünv. Kegi. Io. T. Refae. Sigentis. Teltura. M. — Pnk. 
Mind a kettő rég megjelent, az első pláne, mutató nomine, 
ugyan-azzal az alkalmazással. — „Rndr Lpk“. Megbirálás 
végett kiadtuk M. András urnák. — Vjd. Mégis csak helyi
vonatkozás. A nagy közönség, ha annak idején vett is róla
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tudomást, azóta rég elfelejtette. — Sz. N. Többet és többször. — 
I re g ’n is .  Mintha legalább is egy 5 flvsos drámai zsöngéjét 
közölné velünk, olyan hangon küld nekünk nehány adomát. 
Az egyik megjárja s a '»Rekontra* naptárban jelen meg. — 
K. t .  Kár, hogy megkésve kaptunk. — K . Sz. J .  Azt a lapot 
kevesen ismerik. Abban a mondásában semmi értelmetlenség 
sincs. Lehet rá eset, hogy valaki 70 évvel jobb színben van, 
mint volt valaha. — F iirg e .  Akadt közte. Ne csüggedjen. — 
»A lig. Y c rg il.«  Nem sikerült. — D r Sz. A bolondabbjából is 
három kassal szolgálhatunk. — D r A n tip y r .  Multheti számunk­
ban meglelheti. — P . Jó volna az első és elmés, ha annyira 
magyartalan nem volna. Az a »beugrás« ordító germanismus : 
»einspriugen«. Csak oly díszes hódítás mint a »felültetés«, ami 
nem is akad. német, csak osztrák tájszó, melyet tán Berlinben 
sem értenek már meg. H át igy kinéz az uj magyar nyelv ! A többi 
apróságból kettőt ittfogunk. — B r. 0 .  .Kevés, de jó. — 
Anonymus.  Igaz ! A jövő számban. —  H . 0 .  Nagyon sikerül­
tek. Felével a »Rekordra« naptárnak kedveskedtünk. — Gr. A. 
A »Diákszövetségi Lapok« szerkesztőit, ha körlevelüket olvas­
suk, inkább valamely főv. gyermekkertben, mint az egyete­
men keresné az ember. A 21 soros iratban két annyi a vétség 
a helyesírás és mondatfüzés szabályai ellen. A lapnak tisztölt 
tehetségesebb jelessel, mint afféle felsői osztáZu tanulók na­
gyot figyelmet fordíthatnának »lialgato« társaikra, »hogy joö 
imformáczió alapján tő i fáradságot« fordítsanak munkájukra. — 
K. »A czár felgyógyulását aggodalommal várják«. H m ! Mit 
szól az igy szerkesztett mondathoz a muszka czenzura ?

Felelős szerkesztő CSIOSERI BORS.

Szentgyógyviz. A legjobb és leghíresebb a D. Lobois-féle, 
mely minden szembaj és szembetegség ellen kitűnő sikerrel 
liasználtatik. Üvegenkint, használati utasítással 90 krajcárjával 
kapható : Budapesten, Török József gyógyszertárában király­
utca 12. Melegen ajánljuk a kitűnő gyógyszert. 1370

Igen czélszerü karácsonyi ajándék egy életnagyságu olaj- 
festésü kép, tartós értékkel b ir és minden fénykép után készít­
tetik Bodascher Siegfried kitüntetett müintézetében Bécs,
II. Praterstrasse 61. Bővebbet a mai hirdetés. 1406

4 4„ T h e  U n t n á l
ncw-yorki életbiztosító-társaság.

Egy New-Yorkból érkezett kabelsürgöny 
következőképpen jelzi a nevezett társaság 

1893. évi üzleti mérlegének eredményét:
biztosítéki alap 1894. jan. 1-én 967 millió fra n k ; szaporodás 60 millió frank. 
Teljesen tehermentes külön

nyeremény-tartalék 
Összes bevétel 1893-ban

93
I

217

15

1374

A „Magyarországi vezérigazgatóság“
Budapest, Károly-körút 26.

Lóverseny

— G-yöngyörü lá tv á n y  ! A h, m ért hogy  az am azonok kora
le tű n t!

— Hagyd e l ! Sikkesebb a bicziklizés.
— Igen ám, de oda sikk öltözék is kell.
— Ha csak ez a bajod : nézz be Wfciner Mátyáshoz, ki­

nek boltjaiban (Andrássy-ut 3. sz.) a legelragadóbb veloczipéd-
kosztíimökben válogathatsz. 1403

GrÓZCSÉPLÖK.
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal­

mazott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tarta 'm  tzó árjegy-l 
’¿ékkel, szakbavágó felv ilágosítással és ta-| 
nácscsal, á ra k  és fe lté te lek  közlésével szivesen| 
és díjm entesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulatj
Gyártelep: Kiilsö-váczi-ut 7. sz. 1044

Czimre ügyelni tessék! •



F é n y k é p e k
női alakok, tanulm ány minták, 
szépségek, eszm ényképek, érdé* 

P) kességek 100,000 csoda újdonság, 
a  v lág legszebb gyűjteménye. 
Katal gus 10 kr. levélbélyegben. 
Pompás m inta küldem ények, 100 
drb m iniatűr fény kéj pel 5 frt é- 
10 frt. — Utánvétel nem eszkö 

zfllteiik.
1 « n  i s  11» in  ló .  k i a d d ,  A m s t e r d a m  ( H o l l a n d  ) 1399 H. BOCK, Bées, Haupt-strasse 72.

1389

irodalmi, művészeti, társadalmi és közgazdasági
h e t i  l a p
V. é v ío ly a m . 1379

OlrtóToer 1.-től
megjelenik minden vasárnap.

Ára: negyedévre 1 frt 2 5  kr.
Egy szám ÍO  kr.
Szerkeszti és kiadja

^ = V I K Á R  BÉLA. =
Az „ÉLET“ a modern eszmék és áramlatok független 
szóvivője, a legszabadelviibb és legműveltebb magyar 

értelmiség lapja.
Szerkesztőség és kiaöLóhivatal:

Budapest, Mozsár-utcza 8. szám.

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg­

bízások után­
vétel mellett leg­
pontosabban tel­

jesítetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

könyomdák szá­
mára. 1382

R egen t-
Velocipédek.

5Ö°|0-val olcsóbban
mint valam ennyi versenyképes c.zég 
küldi meg a legújabb disz k a t a ­
lógust felettébb é r d k e a  fény­
képek és kön., v ekről nagyszerű 
ujdouságokkal, 25 mintával együtt 
1 frté rt, az ö-szegnek eloleges be­
küldése mellet a  T eu ton ia  A mster- 
dam müi-ítézet, a  világ legnagyobb 

kiadóhivatala. 1369

Magyar Aszfalt

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve­

zendő (1307)

aszfalt burkolási
valamint s z á r a z z á t é -  
t e l i  munkák teljesítését jót­
állás mellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű abzfalt 
i  nagy vidékre is szállittatik 

Telefon .

U tinzás ellea vé lve  16302. sz.

POLGÁR 
SÁNDOR
egyet, gyakorlott kötszerész

Budapest,
Y II., Erzsébet-körut 50.
Legelőnyösebben beszerezhe­
tők, orvos-sebészi és betegápo­
lási eszközök. Gummiáruk stb. 
stb Sérvkötők, has- és köldök­
kötök saját okszerű módszere 
szerint szavatosság mellett gyor­

san készíttetnek. 
Újdonság; Polgár-féle Suspen- 

sorium I frt 60 kr. 
V a l ó d i  f r a u e z i a  l t i i -  

lőnlc(> 'es?égck! 
Részletes, képes árjegyzék in- 

alsit gyen és bérmentve. 1383

i  KESEK, OLLÓK, BERETVAK,
•c3
,j? hajvágó -gépek, hús-gépek, stb., gyári áron.
S ----- Á r j e g y z ő i t  i n g j e n .  1402

\  SCHUBERTH J .  P. ntd. késinü vésnélaT
|  B U D A P E S T ,  I V . ,  G r á u á t o s . « t c a  3 .
°  Vidéki megrendelések és javítások lelkiismeretesen teljesítetnek.

BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi v ilágtirlatokon «1- 
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalm ánál fogva addig 
az egyedüli, mely az egyenlítő a la tt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejébe», vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  g y ó g y ^ v l x  igen jó hatással a lkalm aztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok éa a hugy ivar- 
szervezet több chronikus bántalmainál

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tiszta, kellemes izii pezsgő borvlz, tisztin , vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul á l l !

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

RajcsZoltán, Kerepesi-ut29.ós51.
v a la m in t  az o rs z á g  je le n té k e n y e b b  v á ro s a ib a n  s z e rv e z e tt  le ra k ó to k b a n  

ju tá n y o s ,  s z a b o tt  á ro n  k a p h a tó .  8600

A borszéki ásványvizek egyedárusitási fő v á lla la ta :

LÁZÁR és VERZÁR,

d

B r a s s ó n .

1380



Skeptirzizmus.

— Miozikém, a gólya öcsikét hozott neked. Akarod látni?
— Az öczitéle nem vágyót tivánczi, de szeletném látni 

& dólyát 1

GALDERONI és Társa
B U D A P E S T ,  .

Váczi-utcza 30., Kis Md-utcza 8. sz.
ajánlják a  legragvobb választékban és igen ju tá­

nyos árakon a  legfinomabb kivitelű

svájci rajzeszközöket,
finom kivitelű  svájczi modor szerint készítve

iskola i rajzeszközöket
1 frt 50 krtól egész 20 frtig ; szem üvegek és orr- 
cs ip te t k  a legújabb alakban kitűnő üvegekkel,

lorgnettck íi la Pompadour
4 ír t tó l ; színházi- és tá bo ri látcsövek 5 
í r t tó l ; kipróbált lázhüm érök, szoba-, 
ablak és fürdö-höm érök. Fényképészeti ké­
szülékek hölgyek, touristák stb. számára. 

Képes árjegyzékek k ívánatra  bé r­
mentve küldetnek. | 1368

I ^ o n t o s  1 i ö  I g y e l í  i  r e k !
Van szerencsém a t. hölgyvilág szives 
tudomására hozni, miszerint kizárólago­
san, csakis szakavatott női kiszolgálattal 

berendezett

hölgytermemet
S -V 3.á .apest,

Főherczeg  Sándor-utcza 12. sz. I. em.
alá helyeztem át, 

Készítetnek pontos méretek sze rin t: has­
kötők, köldök- és minden egyéb sérvkötők.
Újdonság! Hastartó fűző: vándor- vese, 
köldök- és has-sérv ellen. Kiegyenlités:k 
a test ép formázására acél nélkül. Orfcho- 
pediai flizők stb. U gyanitt nagy rak tá rt 
ta r to k : Görcsér elleni harisnyák-, valídi 
fi-anczia gummiáruk-, fecskendők- és irrigá- 
torokból, valam int a betegápoláshoz szük- 

összes tárgyakból. Kiváló pontos kiszolgálás ! Mérsé­
kelt árak. Kiváló tisz te 'e tte l:

K E L E T I  J .
1407 cs. és k ir. szab. kötszerész.

nr’ő-ü .zlet:
Budapest, IV., korona-kerezeg-uteza 17. sz.

Nagy képes ^árjegyzék ingyen és 'bérmentve.

S z t_ -

Lukács-fürdő
részvénytársaság.

T é l i  k n r a  a kényelemmel 
és pompával berendezett iszap­
fürdőben, mely a  szállodákkal 

egy épületet képez.
a » -  t j  j i  -¡m

Gyógykezelés zuhanynyal (DouchB
másságé). Prospectust küld az 

Budapesten.
1390

Uraknak.
J a  Jelen kor legszebb találm ánya a csász. és királyi szabadalmazot 
I ö n h á szn á la tra  való dele j v illam os k é szü lé k ,  mely g ye n g esé y i 
I á llapo tok  (e lgyengű lt fé rfierö )  használatánál a  legjobb eredmé- 
Inyékét m utatja fel. Orvosok által minden állam ban a l e g m e l e ­

g e b b e n  ajánltatik . P ro fe sszo r  Volta-féle re n d s ze r . A világ 
|  legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyén hordható. Keze- 

e felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ- 
I ható. A z á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készű  
í léknek zárt borítékban 10 kroa bélyeg beküldése m ellett kapható 

cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, T„ .A_'u.g‘e:n.fel<3- 
elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023)

fű i ra k tá r  m ia tt eladom. 1348I Magyar Gazdik Lapja
a F l I I V E L í S I  ÉRDEKEINK és GYAKORLATI MEZŐGAZDA

egyesitett kiadása.
Heti gazdasági szaklap az agrár érdekeknek, a közgazdaság 
egyéb ágaival összhangban való képviselete és fejlesztésére. 
Minden irányban teljesen független, legelőke­
lőbb magyar gazdák alapitása, minden politi­

kai párt férfiait egyesíti.
Szerkeszti herény i GOTTH ARD SÁNDOR. 

Szerkesztőség: E rzsébet-körút 15. szám . 
Tessék mntatőszámot kérni.

O k tó b er  7 -én  m e g je le n ik

100 irt
tőkével lehet 
most a (ltodén
sok pénzt

s x e r e / . u i .
Titoktartás biztosit- 

tatik, fölvilágositással 
szolgál 9088

KANITZM. E.
bank- éa váltMzlet 

B U D A P E S T ,  
K i s h i d - u t c a  8 .  sz .

1354

s o r 1IJ!

1395 B
m
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F én y k ép ek
felettébb érdekesek, a legnagyobb 
alakban, v ag y is : 20>x26, és 27X31 
centim éter kepf. liilet. Próbakülde­
mény 1 0 d rb2  frt és 4 frt. ... Minden 
v, rseny kizárva. Katalógusok 10 drb. 
próba-képpel 50 kr. BRESSAN A. -nal 
¡3-örcc, Y ia M orelii 4. (osztr.tpart).

1351

Continent S afety, Continental légnyo­
mással minden nagyságban és súlyban 
legfinomabb angol forrasztás nélküli 

aczélcsövekböl. 1310

A ra  165 forin t.

IIERBSTIÍR KÁROLY
Budapest. Károty-körut 3.

Gummi ihalbftlyaf francéi* gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., í ,  8, 4 és 6 frt. — Capottoa Ame- 
ríoanlt tuceatja frt 50 kr. Safatl tponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Paílporu< avantag 

Javított nöl szer 1 frt 50 V a 1 4 a 1  T . l n A f v i á l  Klrntn»r*tra»»e 63/W  törvénywsókileg bejegyzett cég 
Itt d«|«m m* darabja 6 frt .A J J -g lfJ  I I I U I )  ¿g p *r|S ja. Ruca jetlpte* Eourlas, kéezpéns vagy

■ttavét mallfttt. H a j  hasBnálható IS éarebot Urtalmaeó minta-koUkosló 1  forint 89 kra «Bár.—Magyar le v e lű é i
1*1«

Az árfolyamérték

O O V á t
adom kölcsön ISI8

sorsjegyekre 
és eríék papírokra.
Visszafizethető tetízéssze- 

rinti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és vá ltó -ilz le t 

B x i c l a p e s t ,  
Erzsébet körút 2,

13*7



Ganz és Társa
BUDAPESTEN.

Villamos világítás 
és erőátvitel. 1386

Indiai gyümölcsök.
E g y e d ü l i  beszerzési fórrása
A usztria • Magya orsz*>g részére, 
ananász, banane, indiai füge, 
kókuszdió, para-dió, karaburnó 
sat. számára. 5 kilós kosarakban 
10 féle gyümo cs, bérm entve 3 frt. 
M. Marcovig-nél Görz, osztrák 

tengerpart. 1401

Szabadalmakat
eszközöl ás é r  ékesít a v ilíg  

valamennyi állam ában
P a ta k y  I I . é s  W.

Budapesten, Yll. kér., Teréz-kflrut 3. 
(Berlin, Hamburg, Prága.)

1(50 Telefon 1383.

Selyem és női
divat-áruház

Madách: az ember tragédiája.
X3Iarm.a.d.ils n é p s z e r ű  IriacLás.

Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr,
n~*t 1 ®s halhólyag tuczatonként 1, 2, 3, 4, 

■■■■■■■“ ■  5—10 frtig. Capot americ. (rövid) 
2— 6 frtig tuczatonkint. Női különlegességek 1 . 8 0 — 2  
frt darabja. Női óvszivacskák tuczatja 2—8 frtig. 

Mintagyüjteinény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

R O T H IU Ü E K  M. ICíBíÁCZ
Budapest, király-utoza 6|EI, 1391

pálinka (sósborszesz). 

Vértes S7X “

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használtatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga- 
1ás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősitésére és a száj tisztí­

tására; további, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Yalódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy­
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala­
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo­
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy­
szertárában király-u. 1357

% R C Z ) t I P 0 T |
f S ^ R S A  

|i(]líMIGRAFIAl/^ŰlNTLtí
¡ B u d a p e s t

( ■  I /K fo r e  TEMTÍR Rí z . f

)  k é s z í t

photoliUícgrafTaila^ 
(tfsitütt sí hjtksohim jchioroíifístMi.

Vidéki nugmtdtlcstk (umtosm

Augusztus 1-töl Szent k irá ly -u icza  13.

Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferenczlek-tere 3.) meg­
je len t és általa minden bazai könyvkereskedésben kapható:

Orvos és ügyvéd.

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A híi m ásolatért kezesség vállal­
t a ik .  A f n  kép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések elot>b küldendők be.

SIEGFRIED B0DASCHER
ju talom dijazott műterme,

BÉCS, II., Prateistrasse 61.
(ezelőtt Grosse Pfarrgasse.)

„ L  y o n  vá ro sá h o z“

Csak 3  f r t
a  legszebb és legczélszeriibb

Karácsonyi ajándék.
( Emlék az elhunytakról.)

Red kivül nagy raktár feke te  és sz í­
nes d iva tkelm éh ben , kü lön legesség éh  
angol és francia gyás& szövetelcben .

Mint alkalmi vételt ajánljuk a most 
divatos bolyhos angol gyás&kelwieket, 
120 cm. szélességben á 1.50 méterje.

Minták és árjegyzékek kívánatra bérmentve.

Muzeum-körut 3. szám, 

Szikszayval szemben.

■ V  "V icléfei I3a.eg-reu.d.elés#te 
p o n t o s a n  e s z k ö z ö l t e t n e k .  "Wtí

1894

—* Yan egy betegem, aki nagyon aggaszt! 
— Hogy hogy ? Tán nem akar fizetni ?



f f U R C Z  f l t IP O ;
" X -s s ^ fÁ R S A  
i(HEMiGRAFIAiy^ŰlfíTÉ2i
I ^ 'u d s p . e s i
f ymw i /V. Egyetem rét* &szi

Van egy betegem, aki nagyon aggaszt! 
Hogy hogy ? Tán nem akar fizetni ?

Ganz és Társa
BUDAPESTEN.

Villamos világítás 
és erőátvitel. 1386

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg i  frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hü m i80’até rt kezesség vállal- 
la tlk . A f  n kép sértetlen m arad. 
Karácsonyi ajándékul szánt meg­
rendelések előbb küldendők be.

SIEGFRIEDBODASCHER
jutalom dijazott műterme,

BÉOS, II., Praterstrasse 61.
(ezelőtt Grosso Pfarrgasse.)

110«

Vértes syX

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
agy külső mint belső használatra, 
mindenekelőtt legjobban alkalmas 
Kitűnő sikerrel használtatok kősz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga­
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí­

tására ; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy­
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala- 

. . . .  | mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában, Lugo-
liidiai gyümölcsök. són, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy- 

i Egy ed  ü l i  'beszerzési forrása | szertáráén  király-u. ,357
A usztria - Magva' orsz* g részére, 
ananász, banane, indiai füge, 
kókuszdió, para-dió, karaburnó 
sat. számára. 5 kilós kosarakban 
10 féle gyiimő cs, bérm entve 3 frt.
M. Marcovig-nól Görz, osztrák 

tengerpart. 1401

Szabadalmakat
eszközöl és é r  ékesít a vilsg 

valam ennyi állam ában
P a ta k y  I I .  é s  W .

Budapesten, VII. kér., Teréz-korul 3. 
(Berlin, Hamburg, Prága.)

H50 Telefon 1383.

Selyem és női
divat-áruház

„ L y o  n  vá ro s á h o z “
Bed kívül nagy raktár fek e te  és s z í­

n es d iva tkelm élcben , különZe(jesséf/ek 
angol és francia gyász-sztiveteJiben.

Mint alkalmi vételt ajánljuk a most 
divatos bolyhos angol g yá sek e lm ék et, 
120 cm. szélességben á 1.50 méterje.

Minták és árjegyzékek kívánatra bérmentve.

m m  u  h TF«Tirrfti?iz

photolilhcíjrafiailaj
(ipáiéit ss Ie§oícsóbban sohiorosilfatofi

Vidéki nugrendélcsrJc fumUsm 
€á JutAUigaMJOASzkvZvttcÍMdL

A u gusztus 1-től S zen tk irá ly-u tcza  13.

Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 5.) meg­
je len t és általa minden hazai könyvkereskedésben kapha'.ó: ^

Madách: az ember tragédiái^
H a r m a d i k  n é p s z e r ű .  k la -c lá s .

Szerzö arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr.

£ ~ '4  ^  ̂  T V l Í T > 1  ®s halhólyag tuczatonként 1, 2, 3, 4, 
5—10 írtig. Capot amerie. (rövid) 

2—6 frtig tuczatonkint. Női különlegességek 1.80—2 
frt darabja. Női óvszivaeskák tuczatja 2—8 frtig. 

jMintagyüjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

R O T H A U I S E R  M . I G 9 Í Á C Z
Budapest, kirdly-utcza 0 |B, 1391

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszeriibb

Karácsonyi ajándék.
( Emlék az elhunytakról.) pálinka (sósborszesz).

Muzeum-körut 3. szám,

Szikszayval szemben.

"V id-élsi m egxera .d .e lés«3s  
p o n t o s a n  e s z k ő z í l t e t n e k .

1 3 9 4

Orvos és ügyvéd.


